23. KISVASZAR
<P>  Vaszar: Kisvaszar, -on, -ru, -ra, -i: n. Våszər, in, fon, uf Våszər, fon Våszər

[BC1: Vas Szard, Vas Szár BC2, 4–6, 8, SchQ1–9: Vaszar BC7: Vaszszar K3,

4, 8–10, 12, P; Vaszar Hnt, Bt, MoFnT2: Kisvaszar] – T: 2010 ha/3493 kh –
L. 549.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt folyamatosan lakott hely, lakossága magyar. – A 18. szá-

zad utolsó évtizedeiben kezdett a németség a magyar őslakosság mellé betelepedni.

A múlt század folyamán a németajkúak arányszáma mindinkább emelkedett; – szá-

zadunk első évtizedében elérte a 76%-ot. 1930-ban 136 magyar, 416 német és 2 egyéb,

1970-ben (külterületével együtt) 491 magyar és 54 német anyanyelvű lakott Kisvasza-

 ron. – P. sz. “Vaszar nevét vette némely idősebbek állitása szerént vas-zártól, mert</A-1><-P> @<S150>

<-P><A-1>a Szalatnakra vezető úton létez az erdőben egy hegyszoros alig 2 ölnyi széles és 4–5

öl magas, mely szorosnak neve Vaskapu és a község lett volna a zára, mások állitása

szerént Vaszar nevét vette volna Vásárról, mivel a Törökök előtt vásárok tartattak a

községben. Lakói: magyarok, németek ... (utóbbiak) különféle származásuak (Bajor,

Osztrák, német; lengyel, tót, horvát stb.) A község többnyire fazekasokból áll. Neve-

zetes itt a szöllőmüvelés és a vaszari cserép edény, mely nem csak a dunántúli kerü-

let minden megyéjére széjel hordatik, de még Bács, Verőcze és Szerém megyébe is.

Híres még a nagy erdősége, melyben őzek is lakoznak, és a teknyővájó czigányok-

nak is alkalmas helet nyújt, mert sok Hársfával bővelkedik”. – A. sz. is a vas’zárból

ered a falu neve. Nem a mostani helyén volt régen, hanem a Bikád, illetve a Sarkád
nevű dűlőkben. – Fcs. – A környékbeliek szerint szariak.</A-1></P>

<P>  Kisvaszar [1328: Vossary, Veszar: ZichyOkm. l: 307]. A Vaszar hn. bizonyta-

lan eredetű. Némelyek szerint talán kapcsolatba hozható a m. N. vaszar vaszara
‘állati nemi szerv’ fn.-vel. Mások úgy vélik, hogy a ‘szekeres, fuvaros’ jelentésű
szb.-hv. vozar, szln. vozár stb. foglalkozásnévvel tartozik össze. A Kis- [19079

Hnt. 539] előtag megkülönböztető szerepű. (FNESZ. 346, 685.)</P>

<P>  1. Csirke-köröszt Ke a falu Ny-i végén. Az állíttató család nevéről. 2. Kocsma,

 ’-ba: Bót, -ba: Hangya Szövetközet: Katolikus Olvasókör É. Mai, illetve korábbi

rendeltetéséről. 3. Tejszövetközet: Csarnok, -ba É. A falu tejgyűjtő helye a múlt-

ban és most is. 4. Körjegyzőség: Jegyzőség É. A régi közigazgatás hivatali he-

lyisége és a körjegyző lakása volt. 5. Zsidóbót: Zsidókocsma É. Löwinger nevűé

volt. 6. Tiszold-kocsma É. Régebbi tulajdonosáról. 7. Fő utca: Rákóci utca [Rákó-

 czi Ferenc u.] U. 8. [Várhegy u] U, amely a Várhegy felé vezető útnak a belte-

rületre eső része. 9. Temető, -be Te. 10. Tanács, -ba É. A vásárosdombói községi

közös tanács helyi kirendeltsége. 11. Pósta, ’-ra É. 12. Iskola, -’ba É 13. Kis utca:

 Uri köz: Helsőgödör: n. Kmákrāvə ‘Gemeinde Graben’ U. 10 lakóházból áll. 14.
Kastéj: Kasté: n. Khåsztël ‘Kastel’ [K10: Khastel] É. Az egykori földesúr va-

dászkastélya. Most az Erdőgazdaság épülete. 15. Major, -ba Régen uradalmi Maj,

most az erdészet fogatgazdasága. 16. [Móricz Zsigmond u] U. 17. Malom utca
[~] U. 18. Pásztorház É. 19. Bikaistálló É. 20. Tér, -ra [Albert István tér] Tér.

A Hegyhát 1919-es forradalmár tanítójáról nevezték el. 21. Köröszt, -hő Ke.

Felirata: “Állittatta özv. Szako Györgyné szül. Markotányos Ilona 1888-ban”. 22.
Flórián-szobor Szo. Felirata: “Szt. Flórián könyörögj érettünk! Állittatták a

helybeli fazekasok és kályhások 1883-ban”. 23. Templom, -ba A katolikus fele-

kezetűeké. Szent György a titulusa. 24. Plébánia, ’-ra É. 25. Bikádi ut: Jánosi ut
Út. A Bikád nevű határrész, illetve távolabb, Mecsekjánosi felé vezető forgal-

mas földút belterületi szakasza.</P>

<P>  26. Leske, ’-be: n. Lëski [K8; P: Lestye K12: Leske, sző] Ds, régen sző, most

sző, nagyobbrészt sz. 27. Orbányos, -ba: n. Cvëriákər ‘Queracker’ [K8, 12, P:

~; sz MoFnT2: Orbányos] Ds, sz. 28. Káposztáskertök: n. Kråutkhārtə ‘Kraut-

garten’ [K12: Beltelek kapusztás P: Káposztás] S, Has, sz, ke. 29. Miller-malom
[K8: ~; Ma, r K10: Lambert Mühle] S, r. Régen vízimalom, most a helyét és a

körülötte elterülő rétet nevezik így. 30. [K8: Len malom; Ma, r] 31. Komál, -ba
[K8: Kómály, Komály, Kömály, sző K12: Komál, sz, sző P: Komály] Do, Vö, ré-

gen sző, most inkább sz és mlen. 32. Vár-högy [K12: Komál várhegy sző, sz, P,

MoFnT2: Várhegy] 275 m magas D, sző, sz. – P. sz. “egy gömbölő csúcs, mely-

nek teteje teljesen egyenes, a szomszéd hegytől körül 4 öles sánczal elkülönítve,

mely most út gyanánt szolgál, és a nevezett gömbbe most körül 16 pincze van

ásva. Ezen hegy a nép állitása szerint eredetét vette a valaha ott volt szerzete-

sek megerősített kastélyáról”. A hagyomány sz. a törökök innen lőtték a dom-

bóvári templomot. 33. [K10: Kölös hegy] 34. Tölös alatt [K8, P: Teles alatt] Do,<-P> 
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<-P>S, sz. 35. [K10, P: Fehérhegy] 36. Szőllői rész Ds, sző, sz. 37. Vaskó, -ra Ds, sző
pincékkel. 38. Fuksz Mihál-köröszt Ke a vaskói útelágazásnál. Állíttatójáról. 39.
Várhögy-mező Do, S, sz, sző. Az oldalában 30–40 pince volt. 40. Petri, -be Ds,

sző, gy, sz. 1955-től folyamatosan beerdősítették. 41. Bugybócsa, ’-ba [K3: Bud-

 botsa, sz K8: Budtócsa, Budtocsa, sz P: Budbocsa MoFnT2: Budbócsa] Ds, sz.

42. Haraszt, -ra: -ba [K8, P: ~; sz] Ds, S, sz. 43. Ági ut Út a szomszédos Ág falu

felé. 44. Szállás, -ra S, Has, sz. 45. Hosszu-erdő [K8: ~] Ds, e. 46. [K8: Vaszar

 faizási erdeje] 47. Pósár, -ra [K3: Posa K8: Posa, Pósa; sz P: Borsa; sz MoFnT2:

Pósa-hegy] Ds, régen sz, később parlag, mlen, most l. 48. Mágocsi ut Út. 49. [K3:

Mágotsi utnál; sz] 50. Cigánylakás: Cigánlakás: n. Cigájnəstikl [K8: Czigányéak,
sz, Czigánylakás K12: Czigánylakás P: Czigánylak] Ds, sz. A múlt század utolsó

évtizedeiben jelentős lélekszámú cigánykolónia alakult itt ki. Váltakozó lélek-

száma időnként tkúlhaladta a 100-at is. A cigánytelep közelében magyar és né-<-P> 
S152>

<-P>metajkúak is letelepedtek. 1930-ban 1 magyar, 9 német és 107 egyéb (cigány)

anyanyelvű lakosa volt. 51. Cigánylakási rész [K8: Czigánylakási dülő; sző] Ds,

most sz, régen sző. Itt régen a mezőben állt egy uradalmi erdészlakás, melyet

elbontottak. A területet az uradalom elcserélte. 52. Cigányváros [K12: Czigány

 város] Ds, e. A cigányok telepe valamikor ennek az erdőnek a széléig nyúlott.

53. Kanizsár-gödör G, vízmosásos eredetű hosszanti mélyedés, amelyet benőttek

az erdő fái. 54. Csöpögő, -be [MoFnT2: ~] Ds, e. A benne levő hasonnevű for-

rás után. 55. Csöpögő, -hő F 56. Nagyerdő alja [K8: Nagyerdő alatt, Nagyerdő-

 allya; sz, P: ~] Ds, S, sz 57. Hosszu-rét [K8, P: ~; r] S, r 58. [K8: Rót malom

 felett] 59. Bágyom, -ba: Bágyom-mező [K8: Bágyon K12: Bágyan, Bágyon P:

Bátyan (?) MoFnT2: Bágyom] Ds, sz. Az elpusztult Bágyon faluk emlékét őrzi.

(Lásd Csánki 3:415 Bágyon címszava alatt!) 60. [K8: Bágyom alatti gyep] 61.
[K3: Bagyoni hegy allya] 62. [K8: Bágyom malom; Ma, r] 63. [K8: Vaszari erdő
 illeték K10: Vaszari erdő] 64. Tüskés-rét: Tüskes-rét: n. Szabad-rét [K8: Tüskés,

 Tűskés; r K12: Tüskesrét P: Tüskesi] S, r. 65. Rót-malom: Bëk-malom Vízima-

lom volt a Malmi rétekben. Első tulajdonosa Roth Gábor volt, később a Beck

család. 66. [K8: Rót malom mellett] 67. Malomfőd [K12: Malomföld felsődülő]

S, sz. 68. Törzsökös, -be [K8, 12, P: ~] Ds, sz. 69. Nagy-erdő [K8, 10, P: ~] Ds, e.

70. Gatya-rét: n. Grāszkārtə ‘Grasgarten’ S, Mf. r a kertek alatt. Kétágú alak-

járól. 71. Kerék-rét: n. Kerkerét [K3: Kerek rét] S, r. Alakjáról. Égerrel beerdő-

sítették. 72. Malomárok: n. Mílkróvə ‘Mühlgraben’ [K12: Malomárok] Vf. 73.
Malomrét: n. Mílvízə ‘Mühlwiesen’ [K8, 12: Malomrét] S, r. 74. Öreg-irtás: n.

Äldəstokfeldər ‘Alte Stockfelder’ Ds, sz. 75. Halastó: Halastói rész [K8: Halastó;
r] S, r, sz. 76. Halastói hid Híd a Köszvényesi árok és a Lajosmezei-árok össze-

folyásánál. 77. Papkert Ds, sz. Valamikor a lelkész földje volt. 78. Nagy-cserfa
Ez volt az Eszterházy uradalom határjelzője. A fa már elpusztult. Ma pihenő
van itt. 79. Vörös-köröszt Ke. Színéről. 80. Lud-rét Mf, r, l. Egykori libalegelő
volt. 81. Bikád, -ra: Bikát, -ra: Bikág, -ra [K8: Bikák; r K9: Bikád P: Bik-ágh]

S, Ds, r, sz. 82. [K8: Bikág; e] 83. Codolló, -ra: Codoló, -ra [K3: Czodolló K9:

Czodoló, e K10: Codoló K12: Czodoló, e P: Czudolla MoFnT2: Codoló] Dt 253 m

magas, e. 84. Hosszu-föld [K8: Hosszuföldek] Ds, e, sző. Fokozatosan beerdősül.

85. Nagy-rét [K8, 12: ~; r] S, r. 86. Kendörfőd: n. Hånefstik ‘Hanfstück’ S, sz.

87. Kendöráztató: n. Krāvən ‘Graben’ Vízzel telt gödrök. Régen itt kendert áz-

tattak. 88. Pap-högy [K8, 10, P: ~; e] D 248 m magas; e. 89. [K9: Kindár út]

90. Sarkád, -ra: Sarkádi rész [K4: Sarkád K8: Sorkágyi rét MoFnT2: Sorkádi-

 erdő] Ds, Vö, S, e, r. 91. [K8: Sárkányrét] 92. Tót-rét [K8: Totrét, Tótrét, r P:

~] S, r. 93. Kövespart: n. Stámpërih ‘Steinberg’ Do, most l, régen sz. Köves ta-

lajáról. 94. Agácás, -ba: n. Hútvād ‘Hutweide’ Ds, l. 95. Pap-rét S, r. 96. Buda-

 rét S, r, sz. 97. Bodog-malom [K10: Bodog Mühle K12: ~; Ma] É, Három család

lakott itt, de az adatközlők malomra nem emlékeznek. 98. Bodog-rét [K12: ~;

r] S, r. 99. Gondica, ’-ra [K8: ~] Ds, S, irtás, sz, majd e. 100. Pajta-vőgy Vö, r.

A Pajta-oldal aljában. 101. [K8: Táborvölgy; e] 102. Battyáni-högy alatt [K12:

~] Ds, Do, e. 103. Cifra-gödör [MoFnT2: ~] G, e. 104. Gájkut Három forrás

volt. Elapadtak. 105. Gáj-kuti-fenyves Dt, e. 106. Papfőd Ds, sz. 16 kh. terület.

Egykor a lelkész illetményföldje. 107. Köszvényös, -be [K8: ~; e] Ds, e, sz. 108.
Köszvényösi-árok [K8: ~] Vf. 109. [K8: Köszvényesi völgy] 110. Becsinye-gödör
[K8: ~, e, Becsinyi gödör; e] G, Vm, e. 111. Csuszó-högy [K9, 12: Csuszó, e

MoFnT2: Csúszó-hegy] H, e. 112. [K8: Csuszó alja, Csuszó allya; sz, e] 113. [K8,

10: Csuszó orom] 114. Rimler-köröszt Ke. Kidűlt fakereszt. Állíttatójáról. 115.
Máttyás-főd [K8: ~] Ds, régebben sz, majd mlen, újabban beerdősült. 116. Paj-<-P> 
S153>

<-P>ta-ódal Do, e. Valamikor lábaspajta állt itt. 117. Pajta-ódali kut Gémeskút. 118.
Kisházas-fődek: n. Klánházlərstikə ‘Kleinhäuslerstück’: Vőgyi-part: n. Tälperih
‘Talberg’ Vö, Do, régen sz, most l. 119. [K8: Sebikdomb; e, sz] 120: [K8: Szálos

 erdő; e, l] 121. Hármaskut F-ok. Most csak kettő van. 122. [K8: Posványos; r]

123. [K8: Fektetés; sz, e] 124. Borzli, -ba: Borzli-gödör G, Do, e. Nevét a sok

borzlyuktól kapta. 125. Száraz-kut Vö, r, e. Egykori kútról, amely feltöltődött.

126. Vőgyi-rét: n. Tālvízə ‘Talwiese’ Vö, S, r. 127. Nyires, -be: Nyires-mező [K8:

Nyiresi dülő, Nyires dülő, Nyiresre dülő K10: Nyires K12: Nyirés P: Nyiresi
MoFnT2: Nyíres] S, Ds, sz, r. 128. Irtásfődek Ds, sz. 129. Nyiresi-hát [K8: ~]

Dt, e. 130 [K8: Kis pőcze; e, Kis pöcze; e] 131. [K8: Öreg pőcze; e, Öreg pöcze;
e] 132. Tibi-Gabi-kut: Tibi-Gábor-kut: Ikerfórás [Hiv.: Tibor-Gábor-forrás
MoFnT2: Tibor-forrás] F a Bikkági-völgy végében. Egy erdész adta a nevet

ikerfiairól. 133. Jánosi ut [K8: ~] Út. Az erdőn át vezető ismert dűlőút. Me-

csekjános felé vezet. 134. Diósi rész S, Ds, s. A Jánosi út mentén. Dőry bérlő ide

diófákat ültettetett. 135. Angyalkut: Angyalkut-fórás [Hiv. Angyal-kút] F a La-

posmezőn. Egy falubeli ember nevezte el. A MoFnT2 szerint itt Vf is van An-

 gyal-kúti-mellékág néven. 136. Lapos-mező [K8, 12: ~; sz, r] S, sz, r. Az ura-

dalomé volt. Lapályos hely. 137. [K8: Erdőközi völgy; e] 138. Egrögyi ut [K8:

Egrődi ut] Út. Közismert dűlőút a Lapos-mező és a Köszvényes közötti gerin-

cen. Az Irtásföldeken keresztülvezető szakaszán útjavításkor sírt találtak. Ma-

gyaregregy felé vezet. 139. Szauervejn-köröszt Ke. Állíttatójáról. 140. Kis-erdő
Vö, e a Bikkági-völgyben. 141. Lapos-mezei-árok Vf. 142. Kastéj-erdő Ds, e a

vadászház, vadászkastély közelében. 143. Mészkemönce Régen mészégető műkö-

dött itt. 144. Mészkemönce-ódal Do, e. Valamikor mészkövet bányásztak itt. 145.
[K8: Ember őlés, Emberölés; e] 146. Vajda-högy [K10: ~] D, e. 147. Bandó, -ba
Ds, e.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 29. K10:

Lambert Mühle – 30. K8: Len malom –
33. K10: Kölös hegy – 35. K10, P: Fehér-

 hegy – 46. K8: Vaszar faizási erdeje –
49. K3: Mágotsi utnál – 58. K8: Rót ma-

 lom felett – 60. K8: Bágyom alatti gyep
– 61. K3: Bagyoni hegy allya – 62. K8:

Bágyom malom – 63. K8: Vaszari erdő
 illeték K10: Vaszari erdő – 66. K8: Rót

 malom mellett – 82. K8: Bikág – 89.

K9: Kindár út – 91. K8: Sárkányrét –
101. K8: Táborvölgy – 109. K8: Köszvé-

 nyesi vőlgy – 112. K8: Csuszó alja, Csu-

 szó allya – 113. K8, 10: Csuszó orom –
119. K8: Sebikdomb – 120. K8: Szálos er-

 dő – 122. K8: Posványos – 123. K8:

Fektetés – 130. K8: Kis pőcze, Kis pöcze
– 131. K8: Öreg pőcze, Öreg pöcze – 137.

K8: Erdőközi völgy – 145. K8: Ember

 őlés, Emberölés</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: K8: Szenák; e.</A-1><-P>@@ <-P><A-1>A mai Ág község határában Vaskapu: n.

Ejzethãr ‘Eisentor’ P: Vaskapu ugyan-

csak Ág határában. Az adatközlők: is-

mrik. P: Hársfás P: Csuserhegy P: Lány-

 kü. A Lánykü nevű helynek máig élő
mondája szerint itt kővé vált egy lány és

egy legény, mert a szülők tiltó szava el-

lenére szerették egymást.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K3 = 1818

BiÚ Tkv. 7. házsz., 1829 Can. Vis. Kisva-

szar – K4 = 1844, 1846 Annales Paro-

chiae Vaszariensis – K8 = 1851 BiÚ 950,

1853 BiÚ 951, 1857 BiÚ 952, 1859 BiÚ 953

– K9 = Év n. BmK 331 – K10 = Év n.

BiK 260 – K12 = 1864 Kat. térkép –
P: 1865 – Hnt: 1973 – Bt: 1977 –
MoFnT2: 1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Reuter Camillo – Adatköz-

 lők: Berencz János 82, Czakó János 67,

Horváth Pál 74, Kiss József 68 és Szige-

ti Ferenc 72 é.</A-1></P></duolan 2> 
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